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Každý navarrský důstojník, ať už se rozhodl stát se léčitelem, pí-
sařem, pěšákem či jezdcem, je uvnitř těchto krutých zdí po tři roky 
formován a broušen k dokonalosti, aby se stal zbraní a ochránil naše 
hornaté hranice před násilnými pokusy o invazi ze strany králov-
ství Poromiel a jeho jezdců na gryfech. Slabí tu nepřežijí, zvlášť ne 
v kvad rantu jezdců. Draci se o to postarají.

„Posíláš ji na smrt!“ Skrz silné dřevěné dveře generálčiny kanceláře 
zahřmí známý hlas a já zalapám po dechu. Na celém kontinentu existuje 
jen jediná žena, která je natolik hloupá, aby zvýšila hlas na generálku, ale 
ta by právě teď měla být s Východním křídlem na hranici země. Mira.

Z kanceláře se ozve tlumená odpověď a já se natáhnu po klice.
„To nemůže přežít,“ vykřikne Mira, zrovna když s úsilím otevřu 

těžké dveře. Váha mého tlumoku se přesune dopředu a málem mě 
strhne k zemi. Zatraceně.

Generálka, která sedí za svým stolem, zakleje a já, abych udrže-
la rovnováhu, se zachytím opěradla karmínové čalouněné pohovky.

„Krucinál, mami, vždyť si neporadí ani s vlastním tlumokem,“ 
vyštěkne Mira a přispěchá mi na pomoc.

„Jsem v pořádku!“ S tvářemi hořícími ponížením se přinutím na-
rovnat. Je zpátky sotva pět minut a už se mě snaží zachránit. Protože 
ty potřebuješ zachránit, ty blázne.

Tohle nechci. S tím zatraceným kvadrantem jezdců nechci mít abso-
lutně nic společného. Ne že bych si přála zemřít, to ne, ale bylo by lepší, 
kdybych u přijímací zkoušky do Basgiathu propadla a šla s většinou od-
vedenců rovnou do armády. Ale s tlumokem si poradím. I sama se sebou.

„Á, Violet.“ Zatímco mě silnýma rukama popadne za ramena, 
hnědýma očima si mě ustaraně prohlíží.

„Ahoj, Miro.“ Koutky úst mi zacukají úsměvem. Možná se přišla 
jen rozloučit, ale já jsem moc ráda, že po letech sestru zase vidím.

Oči jí zjihnou a stiskne mi ramena, jako by mě chtěla vtáhnout 
do náruče, ale nakonec couvne, otočí se a postaví se vedle mě, čelem 
k naší matce. „To nemůžeš udělat.“

„Už jsem to udělala.“ Máma pokrčí rameny, až se tím pohybem 
zavlní její přiléhavá černá uniforma.

Pohrdavě si odfrknu. Tolik k naději na omilostnění. Ne že bych 
někdy předpokládala, nebo dokonce doufala, že se mi dostane milo-
srdenství od ženy, která se proslavila jeho nedostatkem.

„Tak to zruš,“ vybuchne Mira. „Odmala se připravovala na to, 
že se stane písařkou. Nebyla vychována k tomu, aby byla jezdkyní.“

„No, ona rozhodně není ty, že ne, poručice Sorrengailová?“ Máma 
se rukama opře o neposkvrněnou desku svého psacího stolu, mírně 
se nakloní dopředu, vstane a prohlédne si nás přimhouřenýma, hod-
notícíma očima, které připomínají oči draků vyřezaných do masiv-
ních noh nábytku. Nepotřebuju ovládat zakázanou schopnost čtení 
myšlenek, protože i bez ní přesně vím, co vidí.

V šestadvaceti letech je Mira mladší verzí naší matky. Je vysoká 
a má silné, svalnaté tělo vypracované roky soubojů a stovkami hodin 
strávených na dračím hřbetě. Kůže jí prakticky září zdravím a zlato-
hnědé vlasy má ostříhané nakrátko stejně jako máma. Ale není to 
jen tou podobou. Má v sobě i stejnou samolibost, stejné neochvějné 
přesvědčení, že patří na oblohu. Je skrz naskrz jezdkyní.

Je vším, čím já nejsem, a matčino nesouhlasné zakroucení hlavou 
mi říká, že si je toho vědoma. Jsem příliš malá. Příliš křehká. Těch 
pár křivek, kterými se pyšní moje tělo, by měly být svaly, ale nejsou, 
a díky tomu si připadám až nepříjemně zranitelná.

Matka se vydá k nám. V magickém světle, které se mihotá v ná-
stěnných svícnech, se jí lesknou naleštěné černé boty. Zvedne konec 
mého dlouhého copu, podívá se na místo u ramen, kde hnědá pře-
chází do ocelově stříbrné, odfrkne si a zase ho pustí. „Bledá kůže, 
bledé oči, bledé vlasy.“ Její pohled vysaje mé sebevědomí až do mor-
ku kostí, a tak mi nezbývá než ho předstírat. Zvednu bradu a udržu-
ju s ní oční kontakt. „Jako by tě ta horečka zbavila nejenom síly, ale 
i veškeré barvy.“ V očích se jí zablýskne smutek a nakrčí čelo. „Říkala 
jsem mu, aby tě nezavíral do té knihovny.“

Není to poprvé, co slyším, jak proklíná horečku, která ji málem 
zabila, když mě čekala, anebo knihovnu, kterou táta učinil mým 
druhým domovem, jakmile matku převeleli sem do Basgiathu jako 
instruktorku a on se tu stal písařem.

„Já tu knihovnu miluju,“ namítnu. Už je to víc než rok, co se 
jeho srdce s konečnou platností zastavilo, a archiv je dosud jediným 
místem, kde se v téhle ohromné pevnosti cítím jako doma, jediným 
místem, kde dosud vnímám otcovu přítomnost.

„Mluvíš jako dcera písaře,“ řekne máma tiše a já vidím tu ženu, ja-
kou byla, dokud otec žil. Mírnější. Laskavější… aspoň vůči své rodině.


